
АВТОМАТИКА ДЛЯ РАСПАШНЫХ ДВЕРЕЙ

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ

FA00008-EN

FLUO-SW2
FLUO-SWS2 
FLUO-SW3

LIGHT
SPRING
HEAVY

RU  Русский



http://www.edsf.com/


FA00008-EN – 04/2018 3 www.came.com 

DECLARATION OF INCORPORATION 
Machines Directive 2006/42/EC, Annex II-B 

The Declaration of incorporation of FLUO-SW swing door automations is available on request. 
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2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

FLUO-SW2 FLUO-SWS2 FLUO-SW3 

Автоматики серии LIGHT 

(для использования в помещениях или местах, 

защищенных от прямых порывов ветра) 

Автоматика серии SPRING 

(с пружиной) 
Автоматика серии HEAVY 

Размеры: 82 x 117 x 443 мм 

(Высота x Глубина x Длина) 

Размеры: 135 x 118 x 503 мм 

(Высота x Глубина x Длина)

Размеры: 104 x 118 x 463 мм 

(Высота x Глубина x Длина)

200 кг x 0,8 м 220 кг x 0,8 м 300 кг x 0,8 м 

Opening and closing time: 2 – 6 s

Тип использования: 

интенсивное

Тип использования:

интенсивное

Тип использования:

интенсивное

Электропитание: ~100–240 В, 50/60 Гц

Потребляемая мощность: 40 Вт 

Мощность в режиме ожидания: 8 Вт 

Электропитание: ~100–240 В, 50/60 Гц

Потребляемая мощность: 70 Вт 

Мощность в режиме ожидания: 8 Вт 

Электропитание: ~100–240 В, 50/60 Гц

Потребляемая мощность: 70 Вт 

Мощность в режиме ожидания: 8 Вт 

Крутящий момент: 20 Нм Крутящий момент: 23 Нм Крутящий момент: 40 Нм 

Класс защиты: IP 20 Класс защиты: IP 20 Класс защиты: IP 20 

Диапазон рабочих температур: 

-15 °C   +50 °C 

Диапазон рабочих температур: 

-15 °C   +50 °C 

Диапазон рабочих температур: 

-15 °C   +50 °C 

Настройки параметров: 

кнопки и дисплей

Настройки параметров: 

кнопки и дисплей

Настройки параметров: 

кнопки и дисплей

Подключение устройств управления и 
безопасности: выделенные 
соединительные клеммы

Подключение устройств управления 
и безопасности: выделенные 
соединительные клеммы

Подключение устройств управления 
и безопасности: выделенные 
соединительные клеммы

Электропитание аксессуаров: 

=12 В (1 A макс.) 

Электропитание аксессуаров: 

=12 В (1 A макс.) 

Электропитание аксессуаров: 

=12 В (1 A макс.) 

Память для сохранения настроек: 

стандарт Micro SD

Память для сохранения настроек: 

стандарт Micro SD

Память для сохранения настроек: 

стандарт Micro SD

Программаторы режимов работы: 

818XA-0043, 818XA-0050 

Программаторы режимов работы: 

818XA-0043, 818XA-0050 

Electronic function selector:

818XA-0043, 818XA-0050

Battery power device: 818XC-0038 Battery power device: 818XC-0038 Аварийное эл.питание: 818XC-0038 

Примечание: Указанные технические характеристики относятся к средним условиям эксплуатации и могут изменяться 
от случая к случаю. Ухудшение условий эксплуатации (увеличение трения, нарушение балансировки и ухудшение 
условий окружающей средв) могут существенно снизить продолжительность и качество работы автоматической 
системы.Установщик должен оценить возможные риски для каждой конкретной установки.
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3. СТАНДАРТНАЯ УСТАНОВКА

Rif. Code Description 

1 

818SW-0010 

818SW-0030 

818SW-0020 

FLUO-SW2 автоматика серии Light для распашных дверей

FLUO-SWS2 автоматика серии Spring для распашных дверей

FLUO-SW3 автоматика серии Heavy для распашных дверей

2 818XA-0040 Скользящий рычаг

3 
001MR8534, 001MR8570, 
001MR8590 

Радары безопасности

4 
001MR8204, 001MR8003, 
001MR8106, 001MR8107 

Радары управления 

- 818XC-0038 Блок аварийного электропитания 

Примечание: Указаны только наиболее часто использующиеся аксессуары в системах автоматических распашных 
дверей. Полный ассортимент оборудования и аксессуаров также доступен в каталоге.
Указанные рабочие и эксплуатационные характеристики могут быть гарантированы только с использованием 
аксессуаров и устройств безопасности производства САМЕ.

① 

⑤ 

② ④ ③ 

818XA-0043, 818XA-0050  Программаторы режимов работы

① 2

5 

2 
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4. Предварительный проверки
Проверьте прочность створки, стабильность каркаса и что движение створки плавное, (при необходимости укрепите 
каркас). Убедитесь в отсутствии запирающего  устройства  двери или отключите его.
Проверьте правильность работы в случае установки на входные группы.

4.1 Монтаж привода FLUO-SW2 со  скользящим рычагом  818XA-0040
Монтаж привода  с  открыванием во внутрь (рис ). 

Снимие  крышку и зафиксируйте привод  на стене используя установочные размеры (показанные на рисунке), 
выровняйте относительно  оси петель двери. Закрепите скользящий рычаг на двери, как показано на рисунке. 
Вставьте скользящий рычаг в направляющую и закрепите на приводе.

Примечание: при необходимости вы можете изменить  расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку, 
используя коды, указанные в таблице.
(H) Привод FLUO-SW2

28 818XA-0040 + 818XA-0045 

45 818XA-0040 

62 818XA-0040 + 818XA-0047 

Вручную проверьте плавность хода двери и отрегулируйте механический упор на рычаге.

Заключительные работы
Установите крышку привода и зафиксируйте ее с помощью прилагаемых  винтов.
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4.2 Монтаж привода FLUO-SW2A с скользящим рычагом 818XA-0059 
Монтаж привода  с  открыванием  наружу  (см .рис ). 
Снимите  крышку и зафиксируйте привод  стене используя установочные размеры( показанные на рисунке), 
выровняйте относительно  оси петель двери. Закрепитте направляющую рычага на двери, как показано на 
рисунке. Вставьте рычаг в направляющую и закрепите на приводе. При необходимости направляющую следует 
укоротить . 
Примечание: при необходимости вы можете изменить размер H, между приводом и дверью, заменив проставку, 
используя коды  в таблице.
Вручную проверьте плавность хода двери, отрегулируйте механический механический упор на рычаге.

Заключительные работы
Установите крышку привода и зафиксируйте ее с помощью прилагаемых  винтов. 

(H) Привод FLUO-SW2

28 818XA-0059 + 818XA-0045 

45 818XA-0059 

62 818XA-0059 + 818XA-0047 
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4.3 Монтаж привода FLUO-SW2 с шарнирным рычагом 818XA-0041 
Монтаж привода  с  открыванием  наружу  (см .рис ). 
Снимите  крышку и зафиксируйте привод на стене используя установочные размеры (показанные на рисунке), 
выровняйте относительно  оси петель двери. Закрепите скобу шарнирного рычага на двери, используя 
размеры, показанные на рисунке. 

Примечание: при необходимости вы можете изменить расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку, 
используя коды, указанные в таблице. 

(H) Привод FLUO-SW2

28 818XA-0041 + 818XA-0045 

45 818XA-0041 

62 818XA-0041 + 818XA-0047 

Закрепите шарнирный рычаг на двери, как показано на рисунке. Вставьте шарнирный рычаг в направляющую и 
закрепите на приводе. Переместите дверь в закрытое положение и отрегулируйте угол между  рычагами [A] и [B]   .
(*) Для того, чтобы увеличить усилие при открывании, нужно  уменьшить угол и расстояние крепления шарнирного 
рычага, как показано на рисунке.  Вручную проверьте плавность хода двери и отрегулируйте положение 
механического упора  (в комплект не входит).

Заключительные работы
Установите крышку привода и зафиксируйте ее с помощью прилагаемых  винтов. 
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4.4 Монтаж привода FLUO-SWS2 со скользящим рычагом 818XA-0040 
Монтаж привода  с  открыванием  внутрь. По умолчанию привод предназначен для установки слева , для установки 
привода справа необходимо снять пружинный механизм  ( как показано на рисунке) ,открутить и снять втулку , 
пружины. Переставить на противоположную сторону и закрепить.

Установка привода слева - заводская поставка Установка привода справа 
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Снимите крышку и зафиксируйте привод  на стене, используя установочные размеры (как показано на рисунке), 
выровняйте относительно  оси петель двери. Закрепите скользящий рычаг на двери, как показано на рисунке. 
Вставьте скользящий рычаг в направляющую и закрепите на приводе.

Примечание: при необходимости вы можете изменить  расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку, 
используя коды, указанные в таблице.

(H) Привод FLUO-SWS2

30 818XA-0040 + 818XA-0045

47 818XA-0040

64 818XA-0040 + 818XA-0047 

Настройка пружин
Затяните винт [a] и сожмите пружины примерно на X = 10 мм, как показано на рисунке. Проверьте ход двери 
вручную на правильность усилия открывания и закрывания.
Отрегулируйте положение рычага. 

Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете 
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).
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4.5 Монтаж привода FLUO-SWS2 со скользящим рычагом 818XA-0059  

Монтаж привода  с  открыванием  наружу. 
Для установки привода  необходимо снять пружинный механизм (как описано в главе 4.4.),открутить и снять втулку, 
пружины.  Переставить на противоположную сторону и закрепить.

Установка привода слева Установка привода справа - Заводская установка

Снимите  крышку и зафиксируйте привод  на стене используя установочные размеры (как показано на рисунке),
выровняйте  относительно  оси петель двери. Закрепите скользящий рычаг на двери, как показано на рисунке. 
Вставьте скользящий рычаг в направляющую и закрепите на приводе (используйте винт M8 х 50). При 
необходимости уменьшите длину направляющей.

Примечание: при необходимости вы можете изменить расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку,     
используя коды, указанные в таблице.

(H) Привод FLUO-SWS2

30 818XA-0059 + 818XA-0045

47 818XA-0059

64 818XA-0059 + 818XA-0047 

Настройка пружин
Затяните винт [a] и сожмите пружины примерно на X = 10 мм, как показано на рисунке. Проверьте ход двери 
вручную на правильность усилия открывания и закрывания.
Отрегулируйте положение рычага. 
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Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете 
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).
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4.6 Монтаж привода FLUO-SWS2 с шарнирным рычагом 818XA-0041 

Монтаж привода  с  открыванием  наружу.
Для установки привода  необходимо снять пружинный механизм (как показано в главе 4.4.), открутить и снять втулку , 
пружины. Переставить на противоположную сторону и закрепить.

Установка привода слева Установка привода справа - Заводская установка

Снимите крышку и зафиксируйте привод на стене, используя установочные размеры (показанные на рисунке),
выровняйте относительно оси петель двери. 
Закрепите направляющую рычага на двери, используя размеры, показанные на рисунке.

Примечание: при необходимости вы можете изменить расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку,          
используя коды, указанные в таблице.. 

(H) Привод FLUO-SWS2

30 818XA-0041 + 818XA-0045

47 818XA-0041

64 818XA-0041 + 818XA-0047 
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Снимите крышку и зафиксируйте привод  на стене используя установочные размеры (как показано на рисунке),
выровняйте относительно оси петель двери. Закрепите шарнирный рычаг на двери, как показано на рисунке. 
Вставьте шарнирный рычаг в направляющую и закрепите на приводе (используйте винт M8 х 50) Переместите дверь
в закрытое положение и отрегулируйте угол между рычагами [A] и [B]   .

(*) Для того, чтобы увеличить открывающее усилие, нужно уменьшить угол и уменьшить расстояние крепления
шарнирного рычага, как показано на рисунке. 

Вручную проверьте плавность хода двери, отрегулируйте механический упор  (в комплект не входит). 

Примечание: механический упор на полу должен быть закреплен на видном месте и не должен создавать помех во
время прохода.

Настройка пружин
Затяните винт [a] и сожмите пружины примерно на X = 5 мм, как показано на рисунке. Проверьте ход двери вручную 
на правильность усилия открывания и закрывания. Отрегулируйте положение рычага.

Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).
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4.7 Монтаж привода  FLUO-SW3  со скользящим рычагом 818XA-0040  

Монтаж привода с открыванием внутрь (см. рис ). 
Снимите крышку и зафиксируйте привод на стене используя установочные размеры (показанные на рисунке),
выровняйте относительно оси петель двери. Закрепит направляющую скользящего рычага на двери, используя
размеры, показанные на рисунке. .Вставьте рычаг в направляющую и закрепите на приводе (используйте винт
M8 х 50).

Примечание: при необходимости вы можете изменить  расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку,          
используя коды, указанные в таблице.

(H) Привод FLUO-SW3

28 818XA-0040 

45 818XA-0040 + 818XA-0047 

62 818XA-0040 + 818XA-0048 

Проверьте ход двери вручную на корректность усилия открывания и закрывания. Отрегулируйте положение 

механического упора в направляющей.

Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).
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4.8 Монтаж привода FLUO-SW3 со скользящим рычагом 818XA-0059 

Монтаж привода с открыванием внутрь (рис). 
Снимите  крышку и зафиксируйте привод на стене используя установочные размеры (показанные на рисунке),
выровняйте относительно оси петель двери. Закрепить направляющую рычага на двери, как показано на рисунке. 
Вставьте рычаг в направляющую и закрепите на приводе. 
Примечание: при необходимости вы можете изменить  расстояние Н между приводом и дверью, заменив проставку, 
используя коды, указанные в таблице. 
Вручную проверьте плавность хода двери и отрегулируйте механический упор на направляющей.

Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).

(H) Привод FLUO-SW3

28 818XA-0059 

45 818XA-0059 + 818XA-0047 

62 818XA-0059 + 818XA-0048 
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4.9 Монтаж привода FLUO-SW3  с шарнирным рычагом  818XA-0041  
Снимите крышку и зафиксируйте привод на стене используя установочные размеры (показанные на рисунке),
выровняйте относительно оси петель двери. 
Закрепить скобу шарнирного рычага на двери, используя размеры, показанные на рисунке.

Примечание: при необходимости вы можете изменить  расстояние H, между приводом и дверью, заменив проставку,          
используя коды, указанные в таблице.
(H) Привод FLUO-SW3 

28 818XA-0041 

45 818XA-0041 + 818XA-0047 

62 818XA-0041 + 818XA-0048 

Установите шарнирный рычаг на привод и закрепите на двери. 

Переместите дверь в закрытое положение и отрегулируйте угол между  рычагами [A] и [B].  
(*) Для того, чтобы увеличить открывающее усилие, нужно  уменьшить угол и уменьшить расстояние крепления 
шарнирного рычага, как показано на рисунке.. 
Вручную проверьте плавность хода двери, установите и отрегулируйте механический упор (в комплект не входит).  
Примечание: механический упор на полу должен быть закреплен на видном месте и не должен создавать помех во 
время прохода.

Заключительные работы
Установите крышку привода. Чтобы предотвратить открывание крышки без использования инструмента, вы можете
закрепить ее, используя винты 2,9 x9,5 (не поставляются).
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5. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

Rif. Артикул Контакты Описание 

1 88018-0036 MAINS IN Кабель электропитания

2 
- 

- 

PWR 

PWR 

Блок питания 36В 65Вт (для привода FLUO-SW2) 

Блок питания 36В 75Вт (для приводов FLUO-SWS2 и FLUO-SW3) 

3 11RIP155 Плата управления 

4 
- 

- 

MOT 

MOT 

Бесщеточный двигатель (для привода FLUO-SW2) 

Бесщеточный двигатель (для приводов FLUO-SWS2 и FLUO-SW3) 

ENC Энкодер
5 818XC-0038 BAT Блок аварийного питания
6 FUSE Предохранитель аварийного питания 5x20 - F10A 

7 - MOT Плата торможения (для привода FLUO-SWS2) 

5.1 ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

Монтаж, электрические подключения и регулировки должны выполняться в соответствии с настоящей инструкцией и 
действующими правилами техники безопасности.

Перед подключением к электросети убедитесь, что номинальное напряжение соответствует напряжению сети. Элек-
тропитание системы должно осуществляться через многополюсный выключатель с расстоянием между контактами не 
менее 3 мм. Этот переключатель должен быть защищен от несанкционированного доступа.

Убедитесь, что в системе электропитания установлен соответствующий по максимальному току и току утечки 
автомати-ческий выключатель.

По запросу подключите автоматику к эффективной системе заземления, выполняемой в соответствии с 
действующими правилами техники безопасности.

Во время установки, технического обслуживания и ремонта отключите электропитание, прежде чем открывать 
крышку для доступа к электрическим деталям.

При замене электронных деталей надевайте заземленные антистатические браслеты.  CAME S.P.A. снимает всякую 
ответственность в случае использования компонентов, которые несовместимы с безопасной и правильной работой 
продукта. 

Для ремонта или замены изделий следует использовать только оригинальные запасные части. 

5.2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

Используйте прилагаемый кабель для электропитания. 

Просверлите отверстие в торцевой крышке, проложите шнур питания и закрепите его внутри с помощью стяжки.
Примечание: не обработанные края отверстия  могут повредить кабель питания. 

Кабель основного электропитания должен располагаться в отдельном канале от кабелей подключения устройств 

управления и безопасности.
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5.3 КОНТАКТЫ ПОДКЛЮЧЕНИЙ ПЛАТЫ УПРАВЛЕНИЯ

Примечание. Контакты с одинаковым номером эквивалентны.
Плата управления поставляется с перемычками на контактах со звездочкой [*]. При подключении устройств 

безопасности удалите перемычки с соответствующих контактов. 

Контакты Описание

0 – 1 Выход =12 В для электропитания аксессуаров. Максимальный ток всех контактов 1 (+ 12 В) - 1 А.

1 – 3A Контакты управления Н.О, для команды открыть с внешней стороны (А).
1 – 3B Контакты управления Н.О, для команды открыть с внутренней стороны (В).
1 – 8A Контакты безопасности закрывания Н.З. Размыкание вызывает изменение направления движения.

Примечание. Подключите устройства безопасности с тестом (контак 41) и снимите перемычку 41-8A.
1 – 6A Контакт безопасности открывания Н.З. Размыкание контактов при открывании останавливает 

движение. Дверь закрывается через 3 с. При закрытой двери блокирует команду открыть.
Примечание: подключите устройства безопасности с тестом (контакт 41) и снимите перемычку 41-6A.

41 Выход (+12 В). Подключите устройства безопасности с функцией самодиагностики (в соответствии с 
EN 16005), как указано в следующих главах. Примечание: в случае подключения устройств без 
функции самодиагностики подключите контакт N.C. с контактами 41-8A  или 41-6A. 

1 – G1 

0 – G1 

Входные контакты.

Выходные контакты (=12 В, 20 мА макс.). 

Используя меню ADV > STG1 можно запрограммировать функцию контакта G1. 
1 – G2 Входные контакты. 

Используя меню ADV > STG2 можно запрограммировать функцию контакта G2. 
1 – 29 Сброс, контакты Н.О. Кратковременное замыкание контактов запускает калибровку системы.
0 – 1 – H – L Контакты подключения программатора режимов.
+LK / -LK Выход 12В-24В (1A макс) для подключения электрозамка. 

SD Стандартный вход для карт памяти Micro SD. Позволяет сохранять настройки дверей и загружать
обновле ния прошивки.

COM Общий

Кнопки Описание

OPEN Команда открыть.
↑ Перемещение по меню или увеличение значения выбранного параметра.
↓ Перемещение по меню и ли уменьшение значения выбранного параметра.
ENTER Выбор пункта меню или сохранения выбранного параметра.

ESC Выход из меню.
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